Reading The Greek New Testament

Week 43: Acts 10:44-12:5

Notes on the Greek New Testament
Week 43 — Acts 10:44-12:5

Day 211: Acts 10:44-48

Verse 44

[Cf 2:11

"Etiu Aohodvrog 10D ITétpov 1 prjunata
tadta énémeoev 10 mveduo TO dyvov i
TAvVTOC TOVS dkovovtog TOV AOyov.

¢t still, yet

onua, atog n word, thing, matter

gnémeoev  Verb, aor act indic, 3 s &TLITLITTO
fall upon

tote then, at that time
dmekpibn  Verb, aor midd dep indic, 3 s
datokpLvouaL  answer, say

Verse 47

Mt tO Béwp dvvatar kwhdoai tig Tod
un Basttiodfival Tovtovg oltive 1o
mvedua 1O dylov Ehafov dg kal MUELS;

"The Pentecost of the Gentiles" Chase
"Always the demonstration of the Spirit serves
a single purpose — to show that the advance in
witness comes directly from God, is totally due
to divine leading. This was especially
important in this instance. Peter had already
shown his own hesitancy to reach out to the
Gentiles. More conservative elements in
Jerusalem would be even more reticent. Only
an undeniable demonstration of divine power
could overrule all objections, and God
provided precisely that in Cornelius's house."
Polhill

uUntL question expecting a negative answer

|unu ... duvatal ... TIg 'is anyone able to..."

VOwp, VdéaTOog n water
kwAlvw hinder, prevent, forbid

Verse 48

TPOCETAEEY O¢ aDTOVG €V T OVOUOTL
"Inood Xprotod Bamtiodfivar. 1dte
Nowtnoov aVTOV EmLuelvol Huépag TLvac.

TPOoTOo0®w command, order

Note that the initiative was here taken by
Peter.

Verse 45

g¢owtaw ask, request
émueve remain, stay

Kal €Eéotnoov ol ék mepLtoufig motol doot
ovviildav T Tétpw, OTL Kal £l Td £0vn 1
dwped ToD aylov mveduatog ekkéxuTaL

This would have involved table fellowship.

gElotnur be amazed, be surprised

[cf. 2:12.

mepLtoun, ng f circumcision, those
circumcised, Jews

Day 212: Acts 11:1-9

Verse 1

For this phrase describing Jewish believers cf.
11:2; Gal 2:12; Col 4:11; Titus 1:10. Outside
of Acts the expression is used of Jewish
believers who insisted that Gentile Christians
be circumcised and obey the Mosaic Law.

"Hrovoov 8¢ ol didotolol kol ol ddehgot
ol Ovteg kotd TV ‘Tovdatav OTL Kal T
£0vn £€0€Eavto TOV Adyov Tod Beod.

Iovdouna, ag £ Judea; kata TV
Tovdatav 'throughout Judea'
£6eEavto aor deyxoual receive

ovviiABav  Verb, aor act indic, 3 pl
ovvepyouol come together,
accompany

£0vn  Noun, nom & acc pl £0vog, ovg n
nation, people; ta ¢. Gentiles

owpea, ag f gift

gkkéyvtol  Verb, perf pass indic, 3 s £kyew
and €kyvvvw pour out

Verse 46

"The classical rule that neut. plur. subjects take
their verbs in the sing. is not always observed
in NT Gk., especially when, as here, the noun
denotes persons." Bruce

Verse 2

Ote 8¢ dvépn étpog eig "Tepovoaiiu,
dLekpivovto TPodg adTOV Ol €K TEPLTOURS

fikovov Yo a0TOV AaAOVVIOV YAWOOULS
Kol pueyolhuvovtwy tov Bedv. 1ot
AmekpitOn Iétpocg,

yAwooa, ng f tongue, language
ueyoluvew enlarge, magnify

0t1¢ conj when, at which time

avépn  Verb, aor act indic, 3 s avafaivm
go up

olakplve judge; midd dispute, take issue
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"ol €k mepLTouNg ... It is possible that the
expression here does not simply mean 'Jews'
(as in 10:45), but denotes those Jewish
Christians who were specially zealous for the
law and sticklers for circumcision, those
mentioned in 15:5; 21:20 cf Gal 2:12." Bruce

Verse 3

Méyovteg 011 Elofildeg mpog dvdpag
AkpoPVOTLaV £XOVTOC KOl OUVEQAYES
ovTolG.

This verse, with its echo of Luke 15:2, dispells
any false view that the early church was a pure
church which later degenerated into false
forms and adopted false doctrine. Christ alone
is perfect and with his ascension the church is
already corrupt, full of false views, adopting
false patterns and lacking in power. Many of
the first members of the Christian church at
Jerusalem seem little better than baptised
Pharisees.

elofi\Oeg  Verb, aor act indic, 2 s
elogpyouat enter

dkpofvotia, ag f uncircumcision;
dkpoPuotiay ¢xw be a Gentile

ovvégoyeg Verb, aor act indic, 2 s
ovveoBlw eat with

"Entering a Gentile house was bad enough (see
on 10:28), but eating with them was the last
straw. The favour which the apostles had
enjoyed in Jerusalem was no doubt largely due
to their strict adherence to the law; Stephen's
attitude had gravely imperilled this favour, but
it was just too bad that the leader of the
Twelve should thus compromise their position.
(It is probably no accident that shortly after
this Agripa I killed James the Zebedaean and
imprisoned Peter to please the Jews [12:1ff.].)"
Bruce

Verse 4

ApEduevog 8¢ TTétpog £Eetifeto avtolg
KaOeEfg Aéywv,

dpEduevog  Verb, aor midd ptc, m nom s
dpyxw midd begin

éktifepal  explain, expound

koBeEng adv. in order, in sequence

APEAUEVOS ... KoOeENg "That is to say he
told the whole story in order from the
beginning." Bruce

Verse 5

"Eyw fiunv év mdher 1omamy
TPOOEVYOUEVOS KOl ELOOV €V €KoTAOEL
Opapa, katofalvov okeddg TL g 006V
ueydAnv téocaporv dpyalc kadieuévnyv
100 0VpavoD, kal NAev iyl épod:

€ldov  Verb, aor act ind, 1s & 3pl dpaw
see

ékotaolg see 10:10

OpOUO, TOC n Vvision

Cf. 10:11 for much of the vocabulary of this
verse

dypt (and dypic) until, as far as

Verse 6

eic fiv dtevioag katevdouv kol €idov T
tetpdmoda Thig yhig kal Td Onpta kol T
£0TETA KO TO TETELVA TOD 0VpavoD.

dtevilw fix eyes on, look intently at
kotovoew notice, observe
TeTpatovy  see 10:12

Onprov, ov n animal, beast

Onpoua is not in 10:12. "These are to be
distinguished from TeTpaToda as in Gen
1:24f., where Onpro (Heb hayyah) are
apparently the wild animals as distinct from
tetpaoda or ktnvn (Heb behemah), the
domesticated ones." Bruce

gometov  see 10:12
JeTELVOV  see 10:12

Verse 7

fikovoa 8¢ Kal pwviig Aeyovong uot,
Avaotdg, Métpe, D00V Kal pdye.

[Cf. 10:13

Verse 8

elmov 8¢, Mndaudg, kupte, OTL KooV
akaboptov ovdémote elofildev eig 1O
0TOUN UOV.

Cf. 10:14

ovdemoTeE  never
oTouUd, T0G n mouth

Verse 9

AmekpiOn 8¢ pwvn £k devtépov ék tod
ovpavoD, ‘A 6 0edg ¢kabdpLoey oV w
Kotvou.

Cf. 10:15
dgvTepog, o, ov second; £k . a
second time
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Day 213: Acts 11:10-18

Verse 10

tolto 8¢ £yéveto €mi Tplg, kai dveomdodn
Ay datavta gig TOV oVpavoy.

tolg three times

dvaomow pull out, draw up

ALy - again, once more

dmag, 000, av (alternative form of wag) all,
everything

Verse 11

Kol 1oV éEavthic Tpelg dvdpeg émdotnoav
¢l TV oikiav év 1) fuev, dmeotaiuévol
Ao Kowoopelog mpog ue.

¢€ovtng adv immediately, at once, at that
moment

TPELS, TPLO gen TPLWV dat TpLowv three

é¢néotnoav Verb, aor act indic, 3 pl
éuotnul come up to, approach

dmeotoluévor  Verb, perf pass ptc, m nom pl
dmootedhw send

Verse 12

eimev 68 1O mvedud pot ovvelBely adTolg
undev drakpivavta. NABov 6¢ ovv £uol kal

ol €€ ddehgol ovtot, kal elofhbouev eig
OV 0ikov 10D dvdpdg:

dlakpwvew judge, make a distinction
between

|Cf. 10:29

£€  six

"They were present when Peter was making
his defence, as witnesses to the accuracy of his
account. There were thus seven witnesses in
all, including Peter himself." Bruce

Verse 13

amfyyelhev 8¢ MUty TS €10V [TOV]
Gyyehov €v T® otkw avtod otabévra Kai
glovra, Amdotethov elg Tommnv Kai
ueTamempol Zipwva 1oV ETKaAoVUEVOV
ITétpov,

dmoyyehw announce, proclaim

[tov] &yyehov "The art. (om D P*)
presupposes the previous mention of the angel
in 10:3, so far as readers of Ac. are conerned
but so far as Peter's hearers are concerned, the
implication is that the story in some form has
already come to their ears, although they were
now for the first time hearing a full and
trustworthy account." Bruce

otofevta aor pass ptc Lotnut and LOTOV®
pass stand

elwdvta  Verb, aor act ptc, m acc s Aeyw

ueTareuTw see 10:5

Verse 14

O Aaljoel pjuata pog ot év ol owdon
oV kol 78 6 0lkdg cov.

onua, atog n word, thing, matter
owBbnon Verb, aor pass subj, 2 s o0TW
save

'house'/'household' would have included
slaves.

Verse 15

év 0t TQ GpEaobat ue holelv émémeoev 10
mvedua TO dyLov €me adTovg MoTEP Kol
€@+ Nuag €v apxf.

woTEP as, even as
apym, ng f beginning

L.e. the day of Pentecost

Verse 16

guviobnv 8¢ toh Orjuatog 100 kvpiov g
Eheyev, Twdvvng puev épdmrioey VdATL,
Vuelg 8¢ Pamrtiobfoeobe év veduaTL Ayiw.

guvriobny  Verb, aor pass indic, 1 s
utuvnokoual remember, call to mind

VOdwp, VdaTog n water

Bomtiobnioeobe  Verb, fut pass indic, 2 pl
PamTtiCw

[cf. 1:5.

Verse 17

el oOv TNV Tonv dwpedv #dwkev avTolg O
0£0c Mg Kal NUIV mLoTeoaoLy &l TOV
kVpLov "Inoodv Xpuotdv, éyw Tic funv
duvaTog Kwhdoal Tov Bedv;

ioog, m, ov equal, the same
dwpea, ag f gift
g€dwkev  Verb, aor act indic, 3 s dLdwpuL

moteVoaoLv "Probably agrees with both
avtolg and fuLv." Bruce

kwAvw hinder, prevent, forbid

£yw TLC fJunv duvaTog a construction which
weaves together two thoughts: 1) 'Who was I
that I should hinder God?' and ii) 'Was I able
to hinder God?'

Verse 18

akovoavteg 6t Tadta HovyooaV Koi
£00Eaoav TOV BedV Aéyovieg, Apa Kol TOTg
£0veoly O Oedg TV uetdvorav eig Cwnv
E6wKeV.

Nnovyxalw be silent, cease
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uetdvorav gig Cwnv €dwkev "Le., has given
them the change in heart and mind which
results in spiritual and eternal life. See on
2:38. Gramatically, elg Cwnv goes with
gdwkev, not with tnv petavorav." Bruce

"They accepted Peter's report and made no
attempt to avoid the conclusion that the
Gentiles were not outside the scope of the
Gospel. The resulting questions on the terms
on which Jewish and Gentile believers were to
associate and the obligation on Gentile
believers to observe the Jewish law were not
pressed at the moment, but they were by no
means solved. Even Peter on a later occasion
wavered in faithfulness to the lesson that he
had learned on the housetop at Joppa (Gal.
2:11 ff.). The question became more acute
than ever after the return of Paul and Barnabas
from their first missionary journey (cf.
15:1ff.)." Bruce

Day 214: Acts 11:19-26

Verse 19

Ol ugv odv draomapévteg amd Thg OMemg
Tfig yevouévng €l Steqdvy dLilov Ewg
dowvikng kai Kumpov kai Aviioyeiog,
undevi harovteg tOvV Adyov el uy udvov
"Tovdaiolg.

|Cf. 8:4.

dLaomapévteg  Verb, aor pass ptc, m nom pl
dLaomelpw  scatter
OALPLg, ewg f trouble, suffering

Antioch was the third largest city in the
Roman Empire, having a population of
between 500,000 and 800,000. It was one of
the chief centres of the Jewish diaspora and
was to become the centre for the spread of
Gentile Christianity. It was a major trading
centre, a port on the river Orontes, 15 miles
from the coast. The city was only 5 miles
from Daphne, the seat of the cult of Artemis
and Apollo (a semi-Hellenised version of the
Syrian goddess Astarte and her consort). It's
immorality was proverbial.

"Notice that Luke gives no account of
evangelisation east and south of Palestine; he
is concerned with the movement of the Gospel
towards the heart of the Empire." Bruce

Verse 20

noov 8¢ Tuveg 8€ adTtdv dvdpeg Kumplot
kol Kvpnvotot, oltiveg EM0OVTEG eig
AvTioyerav EMdhouv kal Tpdg Tovg
FEAVLOTAG, evayyeALouevoL TOV KHpLov
"Inoodv.

‘EMMvVIoTng, ov m  Hellenist (one who
uses the Greek language and customs)

In previous occurrences of this word (6:1;
9:29) it has referred to Greek speaking Jews.
Here the context clearly implies Gentiles.

Verse 21

Kol v xelp kvptov pets adtdv, Tohie Te
ApLOuog 6 motevoog Eméotpeev Tl TOV
KUPLOV.

God's 'hand' refers to his power or Spirit.

JTOAVG, JTOAAN, TTOMV gen TTOAAOV, MG, OV
much, many

dpduog, ov m number, total

émotpegw turn back

Verse 22

Rkovodn 8¢ 6 Adyog elc Td Orta Thg
gkkhnotog thig oliong év "Iepovoohiu meptl
avtdv, Kol EEaméotehoy Bapvopov
[LeXBeTv] Ewg AvTioyelog:

oV, MTOC n ear
g€amooteAw send out, send away

"Barnabas was to play in Antioch the part that
Peter and John played in Samaria (8:14). A
better man could not have been chosen for this
delicate work; apart from his character
(described in v.24), he was himself a Cyprian
Jew, like some of those who had taken the
initiative in tis Gentile evangelisation, and
therefore much more likely to be sympathetic
than a more rigid Jerusalem disciple might
have been." Bruce

OLeABeLv aor OLEQYOUOL
through

pass through, go

Verse 23

O¢ oPAYEVOUEVOS Kol 1OV TV YapLV
[tnv] ToD 0£0D éxdon kai mopekdiet
navrog T mpobéoel Thig kapdiog
TPOOUEVELY TO) KVPLW,

mopayevouevog  Verb, aor midd dep pte, m
noms JTOOOYLVOUOL Ccome, arrive,
appear

idwv  Verb, aor act ptc, mnom's OP0LW

éydpn Verb, aor pass dep indic, 3 s Y0LpwW
rejoice (passive has same sense as active)
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YAV ... €xdon "Probably an intentional play
on words: cf. Lk 1:28, xaLp€, KEXOOLTWUWEVT.
God's grace (y0Lg) brings joy (xapa.)."
Bruce

napakohew exhort, encourage
npobeoig, ewg f purpose, plan

"7 wpobeoel TS KoPOLaG 'with purpose of
heart', i.e. with determination.

mpoouevw remain, stay with, remain
faithful to, continue in

Verse 24

8t v dvip dyadog kal TAong mveduatog
dyiov kal miotewe. kal mpooetédn Syhog
Lkovog T@ Kupiw.

dyabog, n, ov good

TANENG, €¢ (sometimes not declined) full,

mpooetédn  Verb, aor pass indic, 3s
mpootOnuL add to, increase

ikavog, 1, ov  sufficient, large, great

It would seem that Barnabas not only
encouraged those who were already converted
but that also, through his ministry of
encouragement, others were added to the
church.

Verse 25

gEMADeV 8¢ el Tapodv dvolnthioat
ZadAov,

avolnrew look for, search for

"This reinforces the impression received from
9:27, that Barnabas was previously acquainted
with Saul. He evidently knew that Saul was
just the man required for this work at Antioch
So he fetches him from Tarsus, where he had
left him in 9:30." Bruce

It would seem that Paul had been some ten
years in Cilicia (Acts 9:30; Gal 1:21).
Barnabas' ministry of encouragement extended
also to discovering and encouraging the use of
gifts in others for the benefit of the church.

Verse 26

KOl VPV Hyayev el AVILOYELOY. £YEVETO
6t avTolg kai éviavtdv Shov ouvoydfjval
év Tf) ékknoiq kol dLdGEaL Oxhov tkavdv,
YONUaTiooL Te TPWTWS £V AVTLOYXElQ TOUg
nafntag XpLotiavous.

fiyayev  Verb, aor act indic, 3 s dyw

£VLOVTOg, OV m year

ovvayBfivar  Verb, aor pass infin ovvayw
gather, gather together, assemble

év 1 ekkAnota "The first use of €kkAnola
in Acts for a community other than the original
Jerusalem church ... Henceforth in Acts the
word is regularly used of individual
communities of Christians." Bruce

ddookw teach
xonuatiw instruct, reveal

¥onuatLw normally means reveal, disclose,
warn (see 10:22). Here it bears completely
separate sense, 'be named', 'be called'. Bruce
says that this sense of the verb is from
xONuUaTo meaning 'business', the verb bearing
the sense, 'do business [in the name of].'

mpwtwe adv for the first time

Christianity is beginning to have an identity of
its own, rather than being viewed as a Jewish
sect.

Day 215: Acts 11:27-12:5

Verse 27

Ev tavtalg 6t Talg fuépalg kathilOov dmd
Tepooolpwv mpogfitar eic AvildyeLoy:

kotnABov aor katepyouor go down,
come down

For prophets in the church cf. 13:1; 15:32;
21:9,10.

Verse 28

dvootdag 8¢ elg €5 avT®V dvéuatt Ayafog
gonjuavey dL0 ToD TVeEUATOS AoV
ueydAnv uélhewv €oeobat £ OV TV
otkovuévnv: ftig €yévero émi Khavdiov.

For Agabus cf. 21:10.

gonuavey aor onuawvew indicate, make
known

Muog, ov m & f famine, hunger

g€oe0baL  Verb, fut infin el

"Apart from eioehevoeobol (Heb 3:18) and
ywonoewv (Jn 21:25) the future infinitive in
the NT is limited to Acts." Bruce

otkovuevn, ng f world, inhabited earth

I.e the Roman world.

érmu Khavdiov  during the time of
Claudius

Verse 29

TOV 8¢ nadNTOV Kabwe evToPetTd TIg
MOproav £KaoTtog avTOV £ig dLakoviav
méupal tolg katowkobory év tff “Tovdaiq
adehgoic:

evmopeoual have financial means

| Here alone in the NT, but cf. evmoplo 19:25.
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OpwLw decide, determine

dwakovia, ag f ministry, contribution,
help

katolkew live, inhabit

Verse 30

0 kai émoinoov dmwooteihavieg mPOC TOVG
mpeoButépovg dud xeLpOg Bapvapd kal
Savhov.

npeofutepog, o, ov elder

"Why were the apostles not mentioned?
Probably because the business of the Twelve
was not this dlakovio. but the dLokovia Tov
Aoyov (6:2ff)." Bruce.

Of this visit of Paul to Jerusalem Bruce
comments: "If it is to be identified with Paul's
second Jerusalem visit according to his own
account in Gal 2:1ff. (the most satisfactory
identification, in my opinion), we should
connect Gvefnv o kota darokaivpry (Gal
2:2) with the prophecy of Agabus, and Gal
2:10 (LOVOV TWV TTTWYWV Lval
WYNUOVEVWUEY, O KaL £0TTOVAA00 00TO
ToVTO Jrolnooat) with the object of the visit
according to Ac. The visit of Gal 2:1{f. took
place about AD 46 (if we reckon the fourteen
years of Gal 2:1 from Paul's conversion, not
from his first Jerusalem visit); this agrees quite
well with the date of the famine, between 44
and 48 (if, as is most likely, it is the same as
that recorded by Josephus)."

Verse 1

Kate gkelvov 8¢ TOv katpdv eméfolev
Hpddng 6 Bacihetg T0g xelpag Kakdool
Tvag TV dmd thig dkkinoiag.

||<0w £KELVOV OF TOV KaLpov 'about that time' |

¢mBailw lay (hands) on

Paotievg, ewg m king

"Herod Agrippa I, born 2 BC, son of
Aristobulus and grandson of Herod the Great...
In Palestine he sedulously cultivated the good
will of the Jews, observing their customs and
preferring their company, so that even the
Pharisees thought well of him." Bruce

kokow treat badly, harm

Verse 2

avellev 8¢ "Tdkwpov TOV AdEAPOV

Todvvou poroion.

dvelkev  Verb, aor act indic, 3 s dvailpew
kill, destroy

uoyapa, ng f sword

Cf. Mk 10:39.

Verse 3

idwv 8¢ OTL ApeoTdv £oTLy TOlg “Tovdaiolg

Tp00é0eTo cVALaBELY kal TTétpov (oav d¢

[oi] Nuépot TOV ATVUWY),

dpeotog, 1, ov pleasing

1p0o0€0eT0  Verb, aor midd indic, 3 s
mpootOnuL add, add to, proceed

ovhMaupavw sieze, arrest

aCvuog, ov  without yeast; ta dCvpa
Jewish Feast of Unleavened Bread

Verse 4

Ov kai mudoog £0eto eig Quiakiy,

TaPUd0VS TEGOAPOLY TETPAOLOLG

OTEATLWTAOV PUALOOELY OVTOV,

Boviduevog uetd o mdoyo davoyoystv

avTOV T® had.

malw seize, arrest

£€0eto  Verb, 2 aor midd indic, 3 s TtOnuL
place

@UAakN, Mg £ prison

mopadovg  Verb, aor act ptc, m nom s
napaddwul hand or give over

TEOOQPES neut TECOOPN gen TECOUPWV
four

TeTpadlov, ov n squad, detatchment (of
four men)

oTPOTLWTING, OV m soldier

@uiooow keep, guard

| One company of four soldiers for each watch. |

foviounor want, desire, wish, intend, plan
mooyxo n Passover

| Here referring to the whole festival period. |

dvayayewv  Verb, aor act infin dvoyw
bring up, lead up

Verse 5

6 uév obv Iétpog étnpetto év Tf puhakf’
mpooevyn 8¢ NV EKTEVADS yLvoudvn VIto Tiig
gkkAnoilog podg Tov Bedv mepl avtoD.
meew keep, observe

éktevog  earnestly, constantly

NV ... yuvouevn "A curous example of the
periphrasis commented on in the note on 1:10;
if it differs from €yLveTo, it must be as laying
special emphasis on the continuousness of the
praying." Bruce.
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